
ITALIANO

SPECIFICHE DEL COSTRUTTORE Rif : ML 104046
Ver : 3

LAVA-MANI AUTONOMO Data : 26/07/2013
25 avenue Jean Moulin
B.P. 59 - 71700 TOURNUS - FRANCE
Tél.  +33 (0)3 85 27 42 42
Fax. +33 (0)3 85 27 42 99

DESCRIZIONE

• Realizzazione in acciaio inossidabile alimentare con vasca 415 x 315 profondità 115 mm.
• Impugnatura in tubo di acciaio inox diametro ø 25 mm.
• Ruote fisse Ø125 mm.
• Alzata posteriore in acciaio inossidabile.
• Rubinetto collo di cigno.
• Commando a pedale: pompa elettrica alimentata con 2 batterie da 6 V (12 V), fornite.
• 2 taniche(acqua pulita/sporca).
• Distributore sapone (capacità 25 cl).
• Distributore carta (1 rotolo fornito).
• Getta-carta agganciabile.
• Codice 806 517

PRIMO UTILIZZO

MANUTENZIONE E PULIZIA
• Il lava-mani deve essere pulito regolarmente con prodotti di pulizia classici conformi alle norme vigenti in materia di igiene, ad esclusione di
 prodotti abrasivi. Evitare prodotti clorati (ad esempio candeggina) e risciacquare a fondo dopo il lavaggio.
 Per queste operazioni é consigliato l’uso di guanti protettivi.

RICAMBI
• Getta-carta 12 litri
• Tanica 13 litri
• Pompa elettrica

: 230 087
: 230 354
: 230 375

• Distibutore sapone
• Asciugamani (15 rotoli).
• Batteria 6 Volts

: 230 202
: 806 362
: 292 144

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta é necessario montare tutti gli elementi:
• Svitare i tappi delle taniche e riporli nell’alloggiamento previsto (dopo aver riempito la tanica dell’acqua pulita)
• Aprire la scatola contenente le batterie di alimentazione della pompa, rimuovere l’imballo in film
plastico e posizionare le batteie

• Inserire la pompa all’interno del bidone dell’acqua pulita, raccordare lo scarico al bidone dell’acqua sporca (vedi schema).
• Agganciare il getta-carta sul lato destro dell’apparecchio.
• Posizionare il rotolo di carta.
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ENGLISH

MANUFACTURER’S SPECIFICATIONS
Ref :ML 104046
Iss : 3

FREE-STANDING WASH BASIN Date: 26/07/2013

DESCRIPTION

• Made of food quality stainless steel with bowl 415 x 315 depth 115 mm.
• Tubular stainless steel handle, diameter Ø25 mm.
• Fixed wheels Ø125 mm.
• Stainless steel splash back.
• Goose neck tap.
• Foot-operated control: electric pump powered by 2 x 6 V batteries, i.e. 12 V, batteries supplied.
• 2 jerrycans (clean water and waste water).
• Soap dispenser (capacity 25 cl).
• Paper towel dispenser (1 roll supplied).
• Hook-on waste bin.
• Reference 806 517

1st time USE

MAINTENANCE - CLEANING

• The wash basin should be cleaned regularly using normal cleaning products which comply with hygiene rules. Abrasive products are not
to be used. Do not use chlorinated products (bleach for example) and rinse well after cleaning. It is recommended that gloves are worn
while cleaning.

SPARE PARTS

• 12 litre bin
• 13 litre jerrycan
• Electric pump

: 230 087
: 230 354
: 230 375

• Soap pump
• Paper towel dispenser
• 6 V battery

: 230 202
: 806 366
: 292 144

Before the first time use, all the components must be installed:
• Take off the lids from the jerrycans and place them in the housing provided for this purpose

(having filled up the can meant for the supply beforehand).
• Open the box containing the batteries for the pump in order to remove the plastic packaging and

install the batteries.
• Insert the pump inside the jerrycan for the supply and connect the discharge to the other jerrycan (see drawings).
• Hook the bin on the right hand side.
• Lastly position the roll of paper supplied.
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DEUTSCH

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN HERSTELLER
Art.-Nr.:ML 104046
Aus.: 3

FREISTEHENDES

HANDWASCHBECKEN
Datum: 26/07/2013

BESCHREIBUNG

• Ausführung aus lebensmittelgeeignetem Edelstahl mit Wanne 415 x 315 Tiefe 115 mm,
• Griff aus Edelstahlrohr Ø25 mm,
• Festrollen Ø125 mm,
• Aufkantung aus Edelstahl,
• Wasserhahn mit Schwanenhals,
• Fußbetätigung: Elektropumpe, Stromversorgung über zwei beiliegende 6V-Batterien (= 12V),
• 2 Kanister (Sauber- und Schmutzwasser),
• Seifenspender (Inhalt 25 cl),
• Papierhandtuchspender (1 Rolle inklusive),
• einhakbarer Mülleimer,
• Art.-Nr. 806 517

ERSTMALIGER GEBRAUCH

PFLEGE-REINIGUNG

• Das Handwaschbecken muss regelmäßig mit herkömmlichen Reinigungsmitteln (keine Scheuermittel) in Übereinstimmung mit den
Hygienevorschriften gereinigt werden. Chlorhaltige Mittel (zum Beispiel Bleichlauge) vermeiden und nach der Reinigung gründlich
abwaschen. Bei diesen Arbeiten wird das Tragen von Handschuhen empfohlen.

ERSATZTEILE

• 12-Liter Mülleimer
• 13-Liter Kanister
• Elektropumpe

: 230 087
: 230 354
: 230 375

• Seifenspender
• Handtuchspender
• 6 Volt Batterie

: 230 202
: 806 366
: 292 144

Vor dem erstmaligen Gebrauch sind die folgenden Teile einzusetzen:
• Die Kanister öffnen und die Stutzen am dazu vorgesehenen Ort einsetzen (vorher den der

Versorgung dienenden Kanister füllen).
• Das Batteriefach für die Stromversorgung der Pumpe öffnen, so dass die Plastikverpackung

abgenommen und die Batterien eingesetzt werden können.
• Die Pumpe in den Kanister für die Zuleitung eintauchen und den Abfluss an den anderen Kanister anschließen (siehe Zeichnung).
• Den Mülleimer rechts einhängen.
• Die beiliegende Papierrolle einsetzen.
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SVENSK

TILLVERKARE SPECIFIKATION
Ref : ML 104046
Ver : 3

FRISTÅENDE TVÄTTSTÄL Datum : 26/07/2013

25 avenue Jean Moulin
B.P. 59 - 71700 TOURNUS - FRANCE
Phone.  +33 (0)3 85 27 42 42
Fax. +33 (0)3 85 27 42 99

BESKRIVNING

• Tillverkad av food quality rostfritt stål med skål 415 x 315 djup 115 mm.
• Tubformigt handtag i rostfritt stål, diameter Ø25 mm.
• Fasta hjul Ø125 mm.
• Stänkskydd i rostfritt stål.
• Svanhals kran.
• Fotmanövrerad styrning: elektrisk pump som drivs av 2 x 6 V batterier, m.a.o 12 V, batterier följer
med.

• 2 dunkar (rent vatten and spillvatten).
• Tvålbehållare (kapacitet 25 cl).
• Pappersrullhållare (1 rulle följer med).
• Sopkorg som hakas på.
• Reference 806 517

FÖRSTA ANVÄNDNING

UNDERHÅLL - RENGÖRING

• Tvättstället ska rengöras regelbundet med vanliga rengöringsmedel som uppfyller normala hygienkrav. Skurmedel ska ej användas.
Använd ej klorinerade produkter (t.ex. blekmedel): spola ordentligt efter rengöring Vi rekommenderar att använda handskar vid rengöring.

RESERVDELAR

• Sopkorg (12 liter)
• Dunk (13 liter)
• Elektrisk pump

: 230 087
: 230 354
: 230 375

• Tvålpump
• Pappersrullhållare
• 6 V batteri

: 230 202
: 806 366
: 292 144

Innan man börjar använda produkten ska man se till alla komponenter har installerats:
• Ta bort dunklocken och lägg de i avsedd behållare.
• Öppna förpackningen med batterierna till pumpen, ta bort plasten och installera batterierna.

• För in pumpen i dunken för vattentillförsel och anslut den andra dunken till avloppet (se bilden).
• Haka fast sopkorgen på högersidan.
• Placera pappersrullen som följde med.
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för dunkarna
(löstagbar)


